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SECCION 1

VIVIENDA DEL PRESO
A. 
Introducción

El objetivo principal de una cárcel de supervisión directa es garantizar la seguridad del personal, los reclusos y los visitantes. El comportamiento positivo será alentado y recompensado por incentivos determinados por el oficial. Este manual ha sido preparado para ayudarlo mientras está bajo nuestra custodia; sin embargo, es propiedad del Centro de Detención del Condado de Lubbock (LCDC).  
Es su responsabilidad protegerlo de daños o alteraciones. El manual es una parte importante de su orientación en la instalación. Léalo detenidamente de principio a fin. Le ayudará a comprender la conducta que se espera de usted. También le explicará los servicios disponibles para usted. Después de leer el manual, pídale a un oficial que aclare cualquier artículo que no entienda. Si viola las reglas de la instalación o cualquier ley federal, estatal o local, puede estar sujeto a acciones disciplinarias y / o cargos penales. Debe obedecer todas las reglas y procedimientos contenidos en el manual del interno.
B. 
Definiciones

Restricciones Literas (celda) – Sanción disciplinaria informal e inmediata cuando está restringido a su celda o área de literas por hasta 23 horas a discreción del Oficial del area.
Contrabando – El contrabando es cualquier cosa que esté prohibida por las leyes federales y estatales aplicables y las políticas, procedimientos, reglas y regulaciones de LCDC.
Uniforme de Preso – Camisa, pantalones, y calzado autorizado.

Confinamiento – Estado de seguridad que no permite el movimiento de los reclusos.
POD – Una unidad de vivienda como 1B, 1C, etc.
Rack Up (retorno a la celda ó litera) – Término utilizado por el oficial para notificar que las actividades de la sala de día de los reclusos han finalizado o han sido suspendidas y los reclusos deben regresar a su celda o litera.
Roll Call (Pase De Lista) – La actividad llevada a cabo por los agentes para dar cuenta de todos los reclusos.

SHU – Unidad de vivienda especial.

STAFF (Miembros del Personal) – agentes de la ley, empleados administrativos, personal administrativo, mantenimiento, contratistas y voluntarios.
C. 
Prevención y denuncia de abuso / acoso sexual de reclusos 
La Oficina del Sheriff del Condado de Lubbock (LSO) tiene CERO TOLERANCIA por cualquier forma de abuso sexual, acoso sexual o conducta sexual inapropiada de los empleados que involucre a cualquier interno en el LCDC, o la custodia de la LSO. Durante el proceso de admisión y orientación, se le proporcionará información sobre la Cero Tolerancia del abuso sexual y el acoso sexual o la mala conducta sexual del personal que involucre a los reclusos, así como sobre cómo informar incidentes o sospechas de abuso sexual o acoso sexual.
Todos estos informes de incidentes serán tomados en serio e investigados. El personal está capacitado para responder de manera profesional, rápida y discreta a estos informes, ya sea verbalmente o por escrito, para la seguridad de todos los involucrados. El apoyo médico y de salud mental estará disponible en consecuencia.
Notifique a cualquier miembro del personal, verbalmente o por escrito, si siente que tiene información para ayudar en su protección o la protección de los demás. El abuso / acoso sexual se considera una razón para presentar una queja válida. Los formularios de reclamo están disponibles para ayudarlo a enviar la información de manera discreta en un informe escrito que no sea de emergencia, y pueden enviarse al Comandante de vigilancia o al Coordinador de PREA. Si el abuso sexual está a punto de suceder, o el peligro de que ocurra es alto, haga su informe verbal de inmediato al primer miembro del personal de LSO disponible.
D. 
Pulsera del preso (Wristband)
La banda en su muñeca izquierda sirve para varios propósitos. El objetivo principal es la identificación. El propósito secundario es el escaneo de códigos de barras para actividades y movimiento de los reclusos. Su pulsera debe permanecer en su muñeca en todo momento y no debe ser manipulada ni eliminada. Si su pulsera se daña o se deteriora debido al desgaste normal, será su responsabilidad notificar a un oficial. El oficial determinará la causa del daño. Si el daño o la pérdida no fue el desgaste normal, se puede deducir un cargo de $ 10.00 de su cuenta de fideicomiso; También puede estar sujeto a medidas disciplinarias. El oficial hará los arreglos para reemplazar su pulsera.
E. 
Relaciones entre el personal y los presos
Se requiere que nuestro personal mantenga un comportamiento profesional. Con esto en mente, se espera que usted se comporte de la misma manera con el personal.
Si surge un problema entre usted y el personal, debe completar un formulario de queja que describa específicamente los eventos, todas las personas involucradas, los testigos y la fecha y hora del incidente. Si se determina que una queja es cierta, se tomarán las medidas apropiadas. Del mismo modo, usted será responsable de sus acciones, así como de realizar un informe falso. En ningún momento solicitará favores personales del personal. Todo el personal de detención y civil, incluidos los voluntarios, tienen prohibido tener una relación personal con un recluso.
F. 
Asignación de vivienda
Se le asignará la vivienda menos restrictiva según su comportamiento y clasificación. Dormirás en la litera que te asignaron. Las infracciones de las reglas pueden resultar en su reubicación. El personal tiene la autoridad para determinar su asignación de vivienda o modificarla a su discreción.
G. 
Toma de Lista
Cuando el oficial anuncie “Roll Call” (toma de lista), usted se moverá rápidamente, en silencio y sin avisos adicionales a su celda (a su litera si se encuentra en un dormitorio). Se parará en su puerta / litera en silencio y presentará su pulsera mientras el oficial completa la toma de lista.
H. 
Conducta Dentro de la Instalación
Mantendrás tu litera hecha cuando no esté ocupada. No se debe colgar nada de la litera ni guardarlo debajo del colchón.
No se debe pegar ni escribir nada en las paredes o literas, y se debe mantener los respiraderos libres de obstrucciones.
Los pies y los zapatos se mantendrán alejados de las mesas, sillas y paredes.

El personal lo tratará con respeto, y se espera que trate a los miembros del personal y otros reclusos en consecuencia. El comportamiento inapropiado no está permitido, y hay una tolerancia cero para cualquier actividad relacionada con pandillas. También hay tolerancia cero para cualquier forma de abuso sexual, acoso sexual o mala conducta sexual de los empleados.
El nivel de ruido apropiado será determinado por el oficial. Los juegos bruscos dentro de las instalaciones son inaceptables. El canal y el volumen de televisión serán controlados por el oficial. Puede solicitar un cambio en el volumen o un cambio de canal. Discutir sobre la selección del canal puede resultar en la suspensión de los privilegios de televisión.
Puede dares un baño cuando la sala de día está abierta. Después de completar su ducha, debe devolver sus artículos de higiene a su celda. El personal no es responsable de la propiedad que se deje desatendida en la sala de día.
Las puertas de las celdas permanecerán cerradas en todo momento. Si se encuentra en el primer piso, puede ir al segundo piso para asistir a una visita de video programada. No tiene autorización para ingresar a la celda de otro interno.
Cuando el oficial anuncie "Rack Up" o "Lock Down", se moverá inmediatamente a su celda asignada. 

I. 
Limpieza

Su unidad de alojamiento debe permanecer limpia y ordenada en todo momento. Toda la basura será eliminada adecuadamente. Cuando la oportunidad de limpiar esté disponible, su área participará en la limpieza. Si se niega a limpiar, puede perder sus privilegios. El personal no tiene el deber de localizar al autor específico del vandalismo, pero hará que todos los internos en el área limpien el vandalismo.
Su propiedad personal que no esté en uso debe almacenarse en el contenedor emitido. Se le permitirá mantener la taza y la cuchara emitidas en su estante. Los bienes personales que no estén en uso y que no estén almacenados adecuadamente se considerarán contrabando que serán confiscados y descartados.

Se le permitirá una Biblia o texto religioso similar. Se le permite tener en su poder dos libros de bolsillo adicionales.
Su ropa sucia debe mantenerse en la bolsa provista y sujeta al gancho de ropa. Todos los zapatos deben estar alineados cuidadosamente debajo de su litera.
Debido a las limitaciones de peso de la bolsa de propiedad, el exceso de propiedad se liberará al completar un formulario de liberación de propiedad. La propiedad que no se recoja dentro de un período de 35 días será donada.

J. 
Recreación
Tendrá acceso a un área de recreación durante las horas normales del salón. No se permitirán artículos personales, bebidas o alimentos en el patio de recreo. Una vez en el patio de recreo, puede quitarse la camisa del uniforme, siempre y cuando tenga una camiseta. Los pantalones nunca se pueden quitar en el patio de recreo o bajar más allá de la cintura.
K.
 Comidas

Se le proporcionarán tres comidas por día. El oficial anunciará cuándo se entregan las comidas a su celda/pod. Deberás pararte junto a la puerta de tu celda o litera si estás alojado en el dormitorio. Si no desea comer, debe presentar su pulsera al oficial para que escanee y registre el rechazo de la comida. Entonces se le permitirá regresar a su celda o litera. Debe permanecer en su celda o litera hasta que se devuelvan todas las bandejas y el oficial anuncie que el salón está abierto.
El oficial abrirá las puertas de la celda y llamará a los internos al carrito de comida en grupos de cuatro (4). El oficial escaneará tu pulsera y recibirás tu bebida y bandeja. Procederá a la mesa como lo indique el oficial. Permanecerá sentado hasta que todos hayan terminado de comer. El oficial le dará permiso para devolver su bandeja al carrito de comida. Es una violación de las reglas del recluso almacenar, apostar, vender, intercambiar o extorsionar alimentos. No se llevarán ni almacenarán artículos de la bandeja de comida del interno en su celda. A menos que esté en restricción de celda/litera y el oficial le exija que consuma su comida en su celda. No se permitirá comida de fuera de la instalación.

L. 
Movimiento de Presos

Nunca se le permite moverse de un área del centro de detención a otra a menos que lo autorice un oficial. Mientras te mueves por los corredores, permanece en el mosaico gris oscuro en todo momento. Los internos masculinos y femeninos que caminan por el corredor deben permanecer a tres metros de distancia y no hablarán entre ellos.
M. 
Servicios Indigentes para los Reclusos

Se lo considerará indigente cuando se mantengan menos de $ 1.00 en su cuenta de fideicomiso por más de siete (7) días. Si ha sido identificado como indigente, se le proporcionarán artículos básicos de higiene según sea necesario cada semana. Aún deberá completar un formulario de solicitud para indigentes para recibir estos artículos. La ropa interior como calcetines, camisetas o boxers no se considera parte del problema de los indigentes.


SECCIÓN 2
Hygiene y Servicios de Lavanderia
A. 
Higiene personal

Mientras esté bajo custodia en esta instalación, se espera que mantenga limpio su cabello y su cuerpo. Siempre que esté claramente justificado por razones de salud, sanitarias y / o de seguridad, los miembros del personal pueden pedirle que se corte el cabello, las uñas de los dedos o las uñas de los pies. Cortadores de pelo y cortaúñas estaran disponibles bajo petición. Los cortes de cabello serán proporcionados por una persona razonablemente experta. El equipo de corte de cabello se examinará antes y después de la emisión. Los cortes de cabello serán de tipo regular según lo determine el personal de detención. Los símbolos de pandillas o los estilos escandalosos están prohibidos.  
B. 
Hygiene Femenina

 Durante su estadía, se proporcionarán toallas sanitarias y ropa interior desechable a pedido. No se le cobrará por estos artículos si se determina que es indigente. Estos artículos también están disponibles en la comisaria para su compra. El personal médico puede proporcionar analgésicos para los calambres menstruales al completar un formulario de solicitud médica.
C. 
Ropa

Se le proveerá un uniforme de recluso. Se espera que mantenga su uniforme en buenas condiciones en todo momento. Cualquier problema con su uniforme debe informarle a un oficial. Se documentará el tamaño uniforme que le fue dado y todos los intercambios de uniformes se emitirán de acuerdo con el tamaño inicial. Los cambios de tamaño se realizarán a discreción del oficial del pod (celda).
Toda la ropa deberá usarse correctamente cuando esté fuera de su celda. No se usarán camisetas en la sala de estar, a menos que estén debajo de la blusa del uniforme. Las mangas y las piernas de los pantalones no se doblarán ni se enrollarán por encima del tobillo y los puños de los pantalones no se usarán dentro de los calcetines. Los pantalones deben usarse apropiadamente en o por encima de la cintura. No se permitirá cubrirse la cabeza con el uniforme a menos que se obtenga la autorización previa de la administración.
Cualquier daño o alteración del uniforme puede resultar en una acción disciplinaria con sanciones que incluyen, entre otras, una deducción de su cuenta del fideicomiso si es declarado culpable. Las prendas compradas en la tienda no se alterarán de ninguna manera. Aquellos artículos que se encuentren alterados serán confiscados como contrabando y descartados. No se aceptará ropa de fuentes externas.
D. 
Lavanderia

Todos los reclusos tendrán la oportunidad de cambiar un uniforme sucio por un uniforme limpio de forma programada. Los artículos de ropa, comprados en el economato (comisaria), se pueden lavar en la sala de lavandería dos veces por semana de acuerdo con el cronograma. Lavar cualquier ropa dentro de la celda es una violación y los artículos que se lavan serán confiscados y desechados. Las fundas de colchones y las alfombrillas de baño se cambiarán de manera programada. Los horarios de recogida y devolución se basan en unidades de alojamiento individuales. El oficial de pod le notificará el horario. Las mantas (cobijas) se cambiarán una vez al mes.
E. 
Emisión de maquinillas de afeitar/Rastrillos o cortauñas
Se le permitirá afeitarse diariamente a menos que existan razones para restringir el uso de un afeitador para la seguridad de esta instalación.

A los reclusos se les ofrecerán cuchillas de afeitar/rastrillos después del desayuno. A las reclusas se les ofrecerá una navaja de afeitar/rastrillo durante su tiempo de ducha. A los reclusos que trabajan se les ofrecerá una navaja de afeitar/rastrillo según sea necesario y a discreción del oficial de pod. Se le permitirá un tiempo razonable para afeitarse. Immedicatemante después de usar las maquinillas de afeitar/rastrillos se devolverán al official.

Los presos albergados en el SHU (celdas dsciplinarias y/o Administrativas) les sera permitido rasurarse con esquiladoras solo durante su hora de dayroom (la hora en que les es permitido salir de la celda – solo si esta assignado a una celda no disciplinaria en 3C o, en 3D. Si está alojado en una celda disciplinaria, se le ofrecerá una ducha cada dos días. Puedes afeitarte durante tu tiempo de ducha.
SECCIÓN 3

PROPIEDAD PERSONAL
A. 
Propiedad Permitida

Sobre su llegada, su propiedad personal fue inventariada y almacenada. Su propiedad le sera regresada cuando se llegue la fecha de su salida de esta institución.
Después del período de orientación, puede almacenar los siguientes artículos en su contenedor de plástico emitido:
· Fotografías, no fotos instantáneas
· Material legal, siempre y cuando quepa en el contenedor de plástico
· Dentaduras y adhesivos relacionados
· Lentes de contacto (solución y productos limpiadores son vendidos en el    comisaria)
· (1) Biblia (de resplado suave), Qur’an (Corán), o texto religioso semejante
· Prescripción/gafas para leer (sólo en una base de prescripción teñirá es permitido en cualquier lente) la Familia puede traer gafas o gafas personales pueden ser quitadas de la propiedad de preso
· Una libreta de direcciones de suave-espalda o equivalente 
· Calcetines blancos
· Camiseta Blanca
· Corpinos
· Ropa interior termica color blanco
· Medicina comprada por la comisaria o aprobado por el personal medico para mantener con usted

Si vino usted de otra cárcel / prisión, se le puede permitir mantener algunos de sus bienes personales si los articulos que tiene son similares a los articulos que se venden en la comisaria de LCDC.

Además de esos artículos enumerados arriba y los comprado en la comisaria, habrá artículos que seran emitidos a cada preso. Estos artículos emitidos, son propiedad del Centro de Detención del Condado de Lubbock y cualquier pérdida o daño, tendrán como resultado ser reembolsados de su cuenta de fideicomiso. Además se puede tomar acción disciplinaria, incluyendo el reembloso de su cuenta de fideicomiso y hasta cargos criminales. 

Articulos emitidos consisten de:

· Taza/vaso
· Cepillo de dientes
· Pasta dental
· Cuchara
· Toalla
· Jabón
· Lápiz
· Papel higienico
· Cobija
· Funda/forro de colchón
· Texto religioso (Biblia) 
· Peine
Articulos que le seran emitidos en la celda de vivienda:

· Contenedor de almacenamiento
· Colchón
· Bolsa de lavanderia

Cualquier articulo (s) en exceso seran colocados en la propiedad personal del preso.  Por razones sanitarias y de seguridad los siguientes articulos no seran permitidos que se almacenen en el contenedor emitido o adentro de la celda. Si se encuentran, se descartaran.

· Cualquier alimento de las comidas del interno
· Basura
· Alimentos abiertos que sean perecederos que hayan sido complrado en la comisaria.
No es la responsabilidad del personal buscar/encontrar su propiedad personal, siendo mantenido por usted mientras alojada en LCDC. Esto incluye la perdida, robo, extravio o el mal uso de incluir el almacenamiento o alteracion indebida.

No es el deber o la responsabilidad del personal para localizer o recuperar su propiedad personal o dinero fuera de llugar, dejado en otra agencia o por el agente de transferencia de o durante el transporte.

B. 
Ropa para Comparecencia ante el Tribunal
Si desea usar su ropa personal (sin joyas) para comparecer ante el tribunal, debe hacer arreglos con su abogado de registro. Si se aprueba, se puede usar ropa personal durante la comparecencia ante el tribunal. La ropa será aceptada no antes de 24 horas antes de la corte. La ropa personal utilizada para una comparecencia ante el tribunal debe ser recogida por el abogado dentro de las 72 horas posteriores a la finalización del juicio. Los artículos no recogidos serán donados.
C. 
La Propiedad Valiosa

Su propiedad valiosa puede ser entregada por usted a otra persona. Será todo o nada. Usted o la persona que solicite su propiedad completará un formulario de Liberación de propiedad valiosa (DET-2003). Firmará el formulario de aprobación antes de que el personal entregue la propiedad a la persona que usted authorize.
Si usted está siendo preparado para ser transferido al Departamento de Justicia Criminal de Texas (TDCJ) o al Buró de Prisiones de los Estados Unidos (BOP), se le dará la oportunidad de mandar una carta de notificación (DET-4017) a la persona que usted sedigne para recoger sus bienes personales. La persona designada tendrá 35 días para recoger la propiedad restante desde la fecha en que se envió el aviso. Se donarán todos los bienes que se hayan almacenado después de la fecha límite.
D. 
Dinero personal

Se establecerá una cuenta de fondo fiduciario para usted al ingresar a la instalación. Hay un quiosco disponible en el vestíbulo principal de LCDC (lobby) y en el vestíbulo de la Oficina del Sheriff del Condado de Lubbock localizado en 811 Main Street (de 8:00 a 5:00), para depositar dinero adicional en su cuenta. No se le permite tener o mantener ningún tipo de dinero en su poder. Si se encuentra dinero, será donado. No se realizarán transferencias de su cuenta a la cuenta de otro interno. Los cheques y giros postales solo se aceptarán de agencias autorizadas.
No se liberará dinero de su cuenta a otra persona a menos que lo autorice el Comandante (Watch Commander). Se debe proporcionar una factura/pago para la verificación, y se emitirá un cheque a la empresa nombrada en la factura/pago. En ningún momento se emitirá un cheque a un individuo.
E. 
Trasladimiento a T. D. C. J. /U.S.M.S.
Si lo entregan/trasladan a una agencia federal o estatal, usted solo puede llevar la propiedad permitida por esa agencia. 

T. D. C. J. no permite perforaciones en el cuerpo del delincuente.

T. D. C. J. permitirá los siguientes artículos: 

· Literatura sobre abuso de sustancias 
· Un (1) artículo específico a la fe declarada del delincuente, los artículos deben ser consistentes con las pautas/guias del capellán . Los rosarios y otras cuentas de oración están prohibidos al momento de la admisión.  
· Dispositivos y suministros para el cuidado de la salud: los artículos recetados médicamente serán evaluados para su aprobación por el Personal de servicios de salud de T. D. C. J., los lentes de contacto solo se permitirán hasta que el personal le entregue un unos anteojos que seran emitidos por el estado cuando sean aprobados por el infractor. ***Siete (7) brasieres blancos (no alambre)
· Artículos de joyería: (1) anillo de bodas, (1) reloj de pulsera (el reloj se puede negar si se determina que su tamaño o valor es excesivo).
· Material legal (limitado a documentos oficiales relacionados con su caso actual; no se permiten artículos estacionarios que no sean utilizados
· Zapatos de ducha (un par)
· Documentos de identificación: si un delincuente trae elementos como un certificado de nacimiento, tarjeta de seguro social o licencia de conducir, esos documentos se llevarán y/o enviarán por correo a la División de Reingreso e Integración (RID) en Austin TX, y se devolverán al delincuente durante su salida final de TDCJ.
· Dinero: Efectivo, giros postales, los cheques de caja y los cheques hechos por otra agencia, se depositarán en la cuenta del fondo fiduciario individual del delincuente; No se aceptan cheques personales.
· Proveer lista de nombres y números de teléfono de familiares y amigos para que se compile la lista de visitantes.
· Fotografías, excepto las que sean sexualmente explícitas.
· Se permitirá un par de zapatos personales solo si inicialmente el estado no tiene la talla/tamaño disponible del delincuente.  Una vez que un par le sea emitido por el estado, los zapatos personales deben desecharse.
Esta lista está sujeta a cambios a discreción de T.D.C.J.
Los reclusos federales solo pueden llevar material legal y libros legales. 

SECCIÓN 4
ACTIVIDADES DEL PRESO

A. 
Visitación
Las visitas se realizarán mediante videoconferencia y son un privilegio. Los reclusos de la población general recibirán una visita de 20 minutos de cada visitante que se registre entre las 8:00 a.m. y las 9:30 p.m. Los reclusos alojados en el Pod/Celda de Orientación y en el SHU recibirán dos visitas de 20 minutos por semana, incluyemdo al menos una visita durante las tardes o fines de semana, de acuerdo con el horario de visitas para esos Pods. Consulte con su oficial de pod/celda para los dias y tiempos exactos. Las visitas son programadas y se desconectarán cuando el límite de tiempo de 20 minutos haya expirado. Las visitas se realizan siete (7) días a la semana entre las 8:00 a.m. y las 10:00 p.m. Los visitantes solo pueden registrarse para visitar a un interno una vez al día. No se programará ni se registrará ninguna visita después de las 9:30 p.m. El Comandante/Watch Commander puede autorizar visitas especiales. En la mayoría de los casos, debe existir alguna forma de circunstancia exigente antes de la aprobación.

Las visitas de contacto son prohibidas en el Centro de Detención de Condado de Lubbock a solo que sean aprobadas por el Chief Deputy/Administración.
B. Correo

Los artículos como papel, lápices y sobres sellados se pueden comprar en la comisaria. Puede enviar las cartas que desee, a quien desee y con tantas páginas como quiera mandar, en cualquier momento si tiene fondos para comprar suministros y sellos. Si es indigente, se le proporcionará una cantidad razonable de suministros, para que se corresponda con su abogado y los tribunals (debe llenar un formulario de indigente para que se le pueda apribar). Además, a pedido, puede recibir nueve (9) hojas de papel en blanco y tres (3) sobres sellados por semana para correspondencia personal (Solo si es indigente y llena el formulario para indegentes).

El correo saliente debe tener la dirección de entrega en el centro del sobre y la dirección de devolución en la esquina superior izquierda del sobre, incluido su nombre y número LSO.

Los sobres de correo no privilegiados salientes deben dejarse sin sellar cuando se colocan en el buzón.

Los bocetos o dibujos en los sobres harán que su carta no se pueda entregar. Debe haber al menos un espacio libre de una pulgada (1 ") en la parte inferior del sobre para que el servicio de correo pueda escanear el código de barras. Los sobres serán devueltos si no se cumplen estas reglas. 

El correo “no privilegiado” se considera todo el correo recibido de familiares, amigos, grupos religiosos y publicaciones. El correo entrante se abrirá e inspeccionará en busca de contrabando antes de recibirlo. El contrabando será confiscado y el correo será devuelto al remitente. El correo entrante sin una dirección de retorno se enrutará al Servicio Postal de los Estados Unidos (USPS).
El correo "privilegiado" se considera correspondencia de funcionarios de los tribunales federales, estatales y locales; todos los funcionarios federales, incluido el Presidente de los Estados Unidos; Oficiales y funcionarios estatales, incluida la Comisión de Normas de Cárcel y el Gobernador; cartas a los medios de noticias de buena fe y a su abogado. El correo entrante "privilegiado" se abrirá frente a usted para verificar que no haya contraband oculto. El contenido no será leído por el oficial a menos que se obtenga una orden de registro.
Solo se le permitirá conservar el contenido autorizado de las cartas. Todas las demás partes de la carta, incluido el sobre, se descartarán. Puede copiar la dirección del sobre pero no se le dará ninguna parte del sobre.

Se espera que cumpla con las siguientes pautas para recibir correo:

· Debe notificar a todas las personas que el correo entrante debe incluir su nombre completo y L.S.O. número. 
· El nombre y la dirección del remitente deben aparecer en el sobre entrante; si no, la carta será devuelta a la oficina de correos.
· No se aceptarán paquetes que no sean libros. Los paquetes serán devueltos al remitente. 
· No se permiten fotos Polaroid instantáneas.
· No se permite material pornográfico o sexual, ni fotos de ningún tipo que se consideren sexualmente explícitas o que contengan desnudos totales o parciales.
· No se aceptarán sellos postales
· Unicamente se aceptarán revistas o periódicos directamente de editores o minoristas en línea (Amazon, Barnes & Noble, etc.). Los familiares pueden solicitar suscripciones a estas publicaciones para que las reciba en el LCDC, pero su nombre, número de LSO y la siguiente dirección deben aparecer en la etiqueta de correo: P.O. Box 10535, Lubbock, Texas 79408
· Todo el correo del preso será enviado a P.O. Box 10535 Lubbock Texas 79408

C. 
Comisaria

El economato/comisaria se ofrecerá a todos los reclusos elegibles diariamente de lunes a viernes; Será su responsabilidad asegurarse de tener suficiente dinero en su cuenta antes de hacer un pedido. El vendedor de la tienda traerá una variedad de artículos a cada pod/celda. Se le permitirá un límite máximo de $100.00 dólares para gastar en compras por día. Las compras se deducirán de su cuenta de fideicomiso cuando se escanee su pulsera. 

Si está alojado en el SHU (solo separación administrativa), recibirá una hoja de pedido de la tienda que debe completarse y entregarse a más tardar a las 7:00 a.m. de lunes a Viernes (solo articulos de hygiene y articulos de escritorio).  

Si esta alojado en celda (disciplinario) ó orientación no le sera permitido comprar comisaria, solo articulos de hygiene y articulos de escritorio.  Sera su responsabilidad de llenar correctamente la hoja de comisaria.

En el SHU, el personal del economato/comisaria detallará el pedido en su presencia al momento de la entrega. El personal del economato imprimirá un recibo y se lo entregará en el momento de la entrega. Será su responsabilidad verificar la entrega a fondo para verificar que sea correcta. Una vez que haya aceptado la entrega de su pedido, la transacción sera considerada completa.
Los errores por parte del economato/comisaria se corregirán en el momento de la entrega. Si los artículos de ropa que cmpro son del tamaño incorrecto o defectuoso, serán reemplazados por el economato/comisaria en el momento de la entrega. Si no notifica al economato/comisaria en ese momento y acepta el pedido, se considerará definitivo. Si es liberado antes de recibir su orden de la tienda, el personal notificará a la comisaria y la orden se anulará. Una vez que se haya procesado el compra en la comisaria, no se permitirán reembolsos de dinero.
D. 
Programa de Trabajos para presos

Si está interesado en convertirse en un recluso que trabaja, debe solicitar un formulario de solicitud de recluso que trabaje (DET 4008). El formulario debe completarse y colocarse en el buzón que esta colocado en el escritorio del pod. La solicitud será enviada al oficial de trabajo interno para su procesamiento. Si se aprueba, se lo colocará en una lista para el próximo puesto disponible. Las infracciones de las reglas de la instalación serán motivo de eliminación de la lista aprobada. Al negarse a aceptar el puesto ofrecido, también anulará la aprobación previa por un mínimo de 30 días. Se espera que realice sus deberes asignados y que no abuse del privilegio que se le ha otorgado. El crédito de "Good time" puede ser revocado al ser condenado por cualquier violación importante de las reglas. Usted puede ser removido de su estado de trabajo al violar las reglas del interno o bajo la dirección de la Administración. El área de trabajo de los reclusos ya no requiere afeitarse antes de ir a sus tareas, sin embargo, debe cumplir con los estándares de aseo establecidos en la Sección G-Regla de Conducta.
E. 
Programas y Actividades para Presos

El objetivo del departamento de Programas es garantizar que todos los reclusos tengan la misma oportunidad de participar voluntariamente en una variedad de programas religiosos, educativos y de rehabilitación para incluir, entre otros:
· Cursos de habilidades para la vida
· Programas de trabajo vocacional
· Asesoramiento grupal e individual
· Grupos de servicios religiosos
· Orientacion religiosa individual
· Cursos que abordan los problemas de alcholismo y drogadiccion
· Cursos de diploma de educacion general (GED)

Se le ofrecerán programas y actividades religiosos, educativos y de rehabilitación segun su función de comportamiento, clasificación y despues de la evaluación de sus necesidades. El personal de los Programas notificará a los oficiales las clases y horarios disponibles en cada pod/celda. Si está interesado en participar en cualquiera de estos programas, debe notificar a su oficial del pod/celda. Todos los reclusos son elegibles para participar en cualquier programa religioso, educativo y de rehabilitación disponible, a menos que existan razones que identifiquen riesgos de seguridad para la instalación, el personal u otros reclusos.
Reingreso:
El objetivo del programa de reingreso es ayudar a los reclusos en su transición de la detención a la comunidad. Los presos pueden recibir asistencia y / o referencias a través de un proceso previo a la liberación para asegurar que tengan orientación y conocimiento de los recursos en la comunidad.
Los reclusos que soliciten una Carta de statuses de los programas, o asistencia para necesidades básicas de vida, deben enviar una solicitud al Coordinador de Reingreso.

F. 
Biblioteca Recreativa

Un carrito de la biblioteca recreativa está disponible en cada pod. Se le permitirá tomar prestados dos libros a la vez. Deberá devolver los libros antes de obtener libros nuevos. Cada vez que encuentre más de dos libros en su posesión, los libros adicionales serán devueltos al carrito de la biblioteca y sus privilegios pueden suspenderse a través del proceso disciplinario. 

G. 
Libros

Los libros de bolsillo pueden ser donados a la LCDC a nombre de los reclusos. No se aceptarán libros de tapa dura. Los libros donados serán recibidos por la Administración de LCDC, y entregados al preso para cuyo nombre fueron donados para la primera visualización. Si el interno ya no está en el LCDC, el libro donado irá directamente a la circulación de la biblioteca del interno. Los libros deben enviarse desde un editor o minorista en línea como Amazon, Barnes & Noble, etc. Los libros estarán sujetos a las mismas reglas que el correo entrante. Se pueden enviar libros para que los internos los reciban en la siguiente dirección:

Lubbock County Detention Center

Nombre del Preso

C/O Administration

P.O. Box 10536

Lubbock, Texas 79408

H. 
Biblioteca De Derecho/Legal
Se ha establecido una Biblioteca de Derecho/legal en la instalación para todos los reclusos autorizados a usarla. La Biblioteca de Derecho solo consistirá en información legal accesible por computadora. Si se representa a sí mismo, debe completar un formulario de Solicitud Legal de Recluso (DET-4004) para usar la Biblioteca de Derecho.

Se dará una respuesta a los reclusos que presenten un formulario de Solicitud Legal de Reclusos. Cualquier recluso que sienta que la denegación de una solicitud fue un error puede apelar al Director de Logística. LCDC tiene la responsabilidad de garantizar que todos los reclusos tengan acceso a los tribunales. Los reclusos con cargos penales pendientes en este condado tendrán un abogado designado cuando lo requiera la ley.
I. 
Llamadas Telefónicas

Recibirá dos (2) llamadas telefónicas completas inmediatamente después de ser procesado (booked), pero en ningún caso después de 4 horas de haber llegado a esta instalación. Un directorio telefónico estará disponible. Las llamadas telefónicas adicionales son un privilegio. Se le emitirá un número de identificación personal (PIN) durante su estancia. Su PIN se utilizará para acceder el sistema telefónico y usted es responsable de la seguridad de su número PIN. Puede transferir dinero a su cuenta telefónica desde su cuenta de fideicomiso. Las llamadas telefónicas de emergencia pueden autorizarse caso por caso. Si tiene preguntas o inquietudes con respecto al uso de su teléfono, deberá presentar un formulario de queja telefónica del recluso.
Estos servicios telefónicos NO incluyen sus dos llamadas telefónicas completadas, y siempre disponibles para usted si es necesario:

1. El LCDC proporciona una linea confidencial de abuso sexual de informes internos a todos los internos en nuestra custodia las 24 horas al dia.  Usted puede reporter un incidente de abuso sexual o acoso sexual directamente a LSO sin temer represalias.  Su reporte sera tomado seriamente. Vamos a responder con el mayor nivel de confidencialidad posible a traves del proceso de investigación.  Llame al numero gratuito a la Linea del Acto de Eliminación de Violaciones en Prisión (PREA) marcando *460 de cualquier t teléfono de presos. 
2. La Voz de la Esperanza (anteriormente conocido como el Centro de Crisis de Violación) proporciona una línea directa confidencial de crisis las 24 horas para todos los reclusos bajo custodia en LCDC. Puede hablar con un defensor sobre cualquier tema relacionado con el abuso sexual, independientemente de cuándo y dónde sucedió. La línea directa de Voice of Hope brinda apoyo, información y referencias relacionadas con el abuso sexual, incluso si sucedió hace mucho tiempo. Si desea denunciar abusos sexuales a través de la línea directa, deberá otorgar permiso al defensor para que se comunique con el LCDC en su nombre. Marque * 210 desde cualquier teléfono interno de LCDC para comunicarse con la línea directa de The Voice of Hope. Puede llamar sin cargo sin tener que dar su nombre, y la llamada no será monitoreada ni registrada.
3. Siempre que se encuentre en una situación de crisis, por ejemplo, si está pensando en suicidarse, puede llamar a la Línea de crisis de Star Care en cualquier momento, las 24 horas del día y los 7 días de la semana. Cuando llama, la persona que contesta el teléfono puede remitirlo a otros recursos en la comunidad que mejor puedan satisfacer sus necesidades. Si su llamada es una emergencia, se puede enviar un equipo de crisis para ayudarlo a manejar su situación. Si es necesario, también se puede contactar a los servicios de emergencia del 911 para responder a su crisis. Simplemente marque * 370 sin cargo desde cualquier teléfono interno de LCDC para comunicarse con la Línea de Crisis de Star Care.

J. 
Funerales

En caso de que fallezca un familiar inmediato, es posible que pueda asistir a una visita privada si la funeraria se encuentra en el condado de Lubbock. Se requerirá un mínimo de dos oficiales de escolta para transportarlo y supervisarlo durante la visita. Los familiares que deseen hacer arreglos deben comunicarse con el Sargento Administrativo del Departamento de Logística debe hacer los arreglos y pagar la tarifa de acompañante antes de la visita. Es posible que no sea elegible para este servicio debido a sus cargos actuales, el historial disciplinario u otros factores de seguridad.
K. 
Televisión

Hay televisores colocados en todos los salones/dayrooms. Las televisiones son un privilegio y están controladas por el oficial de pod/celda.
SECCIÓN 5: 
PROCEDIMIENTO DE SOLICITUD/QUEJAS
A. 
Procedimiento de Quejas

Antes de escribir una queja, pregunte al oficial de vaina si se puede resolver su 

problema.

La forma de la Queja estará disponible en su vaina. Una respuesta provisional a la queja por escrito debe ser devuelta en un plazo de 15 días y una respuesta final sera entregada dentro de 60 días siguientes a la recepción inicial de queja. Llene La forma completamente y correctamente con toda la información necesaria. 

La QUEJA: 

Hay cuatro razones para archivar una queja formal: 

1. Violación de derechos civiles 

2. Actos Criminales

3. Injusta negación o restricción de los previlegios de presos

4. Acto prohibido por el personal 

Usted comunicará el derecho o privilegio supuestamente violado, las personas implicadas, los testigos, tiempo(s), la fecha(s) y cualquier detalle(s) pertinente(s). La forma de la queja será escrita en un formato ordenado y claro para que pueda ser leído fácilmente y comprendido. Si espacio adicional es requerido, el preso utilizará la parte posterior de la forma. Las quejas anónimas o formas con frimas múltiples no serán procesadas y serán regresads o serán desechadas. 

La forma de la queja será colocada en la caja apropiada en la vaina para la entrega. 

Las quejas de emergencia deben ser marcadas como tales. Situaciones relativas a una emergencia deberan dirigise inmediatamente depues de recibir el formulario de queja. Una respuesta escrita sera sometida a usted, incluyendo las conclusions y las medidas adoptadas dentro de los 15 dias. Una respuesta primera sera remitida dentro de 48 horas, y una decisión final dentro de cinco (5) dias y se le proporcionara a usted por escrito. Si no esta de acuerdo con la decisión, puede apelar a la administración; la decision de la administración es final.

Privilegios previamente denegados, crédito de “buen tiempo” obtenido o un cambio en la clasificación serán restablecidos al recibir una queja fundamentada.
Cualquier empleado que lo sujete usted al acoso, el acortamiento de privilegios o cualquier otro tipo de castigo a causa de una queja archivada por el preso o tentativas para prevenir o intervenir con el expediente de una queja será susceptible a la acción disciplinaria inmediata. 

Cada queja debe dirigirse al miembro del personal correspondiente. Si no está seguro de a quién se dirige la queja debe abordarse, usted puede solicitar asistencia.

Si usted siente que el problema es de emergencia inmediata, escriba “EMERGENCIA” en la queja. Usted debe entregar la queja directamente a un official y explicar de que se trata la emergencia. 

B. 
Procedimiento de Solicitud:

La forma de la solicitud/queja: 

Para solicitar servicios o acceso a varios programas, se utilizara un formulario de solicitud/queja. El oficial encargado de la vaina hara un intento razonable para resolver el problema. Si el Problema no puede ser resuelto por el oficial de la unidad en el momento oportuno, la forma sera 

llenada de acuerdo con las siguientes instrucciones: 

· Usted completará la forma de petición/queja; 

· Verifique todas las cajas apropiadas que aplican y la naturaleza 

· de la petición. 

· Si se require espacio adicional, use la parte posterior de la forma

· Las solictudes anonimas / quejas o aquellos con firmas múltiples 

· en una forma no serán procesadas y serán regresadas o serán 

· desechadas. 

· La forma de la petición / queja sera puesto en el buzón apropiado 

Si su repuesta no satisfaze su investigacion, puede submitir la queja or respuesta al a administracion para la revision.

Los formularios de quejas y solicitudes/quejas son documentos internos para uso exclusivo de LSO. Quejas no se enviará a abogados, compañías de fianzas u otras agencias. Funcionarios en el tribunal, como jueces o empleados de la Oficina del Fiscal del Distrito, deben ser contactados por correo. Esta información se establece para dar a conocer que ninguna división o agencia fuera de LCDC tiene el deber o la obligación de responder a las solicitudes o quejas.
C. 
Solicitud de Archivo interno / Registros

De conformidad con el código de Gobierno 552.028, un organismo gubernamental no está obligado a aceptar o cumplir con una solicitud de información de un individuo que está encarcelado. La sección de registros de LCDC no reenviará tiempo de crédito o información de archivo si se solicita de un individuo encarcelado.

D. Proceso de quejas de la Comisión de Normas Carcelarias de Texas
La Comisión de Normas Carcelarias de Texas investigará cualquier queja relacionada con una violación de estándares mínimos de cárcel. Si tiene una queja sobre una cárcel del condado, puede escribir a The Texas Comisión de Normas Carcelarias. Una vez que se reciba su queja, se revisará para determiner si la queja cae dentro del ámbito de la Comisión de Normas Carcelarias de Texas. Las quejas que no esten dentro del a jurisdiccion no serán revisadas. Si se determina que la queja está dentro del competencia de la Comisión de Normas Carcelarias de Texas, se revisará en el orden en que se recibió (se dará prioridad a las denuncias de emergencia). Si su queja no ha sido resuelta dentro de los 45 días posteriores a la recepción por parte de la Comisión de Normas Carcelarias de Texas, se le proporcionará una respuesta. Si no está de acuerdo con los resultados de la investigación, puede apelar por escrito al Comisión de Normas Carcelarias de Texas. Todas las apelaciones deben recibirse dentro de los 30 días posteriores a la denuncia cerrada.

Envies us quejas por correo a:   

Complaint Inspector

Texas Commission on Jail Standards

P.O. Box 12985

Austin, TX, 78711

Tenga en cuenta que la Comisión de Normas Carcelarias de Texas no puede investigar ciertos reclamos, éstos incluyen:

Violación de los derechos civiles según lo definido por el estatuto estatal o federal

· Actos delictivos cometidos por el personal u otros

· Negación injusta o restricción de privilegios antes de una audiencia disciplinaria (visitas, teléfono

· acceso, economato, etc.)

· Actos del personal prohibidos por la política departamental

· Conducta del personal (grosería o falta de profesionalismo, etc.)

· Inquietudes relacionadas con su arresto, su abogado, el juez o su caso

· Quejas PREA (Ley de Eliminación de Violaciones en Prisión)

· Acusaciones de fuerza excesiva

Si tiene una queja o inquietud que se menciona anteriormente, debe utilizar el formulario local de quejas. La Comisión de Normas Carcelarias de Texas solo revisará para garantizar los procedimientos de queja se han seguido y solo anularán la decisión de la Junta de quejas o la decisión de apelación si se determina que se han violado los estándares mínimos de la cárcel. Los presuntos hechos delictivos serán remitidos a la entidad policial correspondiente para su investigación.

SECCIÓN 6: 
SEGURIDAD Y PROTECCION
A. 
Búsquedas

 Usted está sujeto a búsquedas a discreción de cualquier funcionario de LCDC. Se espera que cooperes. Se realizarán búsquedas para mantener la seguridad de las instalaciones, el personal y los reclusos. Cualquier contrabando o artículos personales almacenados incorrectamente pueden ser confiscados y descartados. No tiene el derecho a estar presente durante estas búsquedas.
B. 
Contrabando

El contrabando es cualquier cosa prohibida por las leyes aplicables federales y estatales, y las politicas, procedimientos y reglamentos de LCDC. 

Usted es prohibido de poseer lo Siguiente: 

· Artículos no emitidos por esta facilidad 
· Artículos no comprados en la comisaria de LCDC
· Artículos no autorizados en esta guía. 
· Artículos especificamente enumerados como contrabando en este guia
· Artículos que no esten en la condicion original
· Cualquier artículo no utilizado para su intencion original

Es una violación de la ley estatal, el Código Penal de Texas 38.11 y 38.114 poseer, proporcionar o distribuir artículos considerados como contrabando a una persona que está encarcelada. Se pueden presentar cargos penales contra usted, familiares, amigos, voluntarios o cualquier miembro del personal que proporcione contrabando a los reclusos.
C.  
Registros Personales Sin Ropa

Usted está sujeto a registros despojados/personales en cualquier momento mientras esté bajo custodia de LSO, según lo considere necesario el personal por razones de seguridad. Es posible que se le registre al regresar a su alojamiento de vivienda si lo ha abandonado por algún motivo. Tambien se le registrar cada vez que salga y/o regrese al perímetro asegurado, ya sea durante las sacudidas (shakedowns) y/o al regresar de los asignamientos de trabajo.
D. 
Instalación libre de tabaco 

LCDC es una facilidad libre de Tabaco.  Usted no esta permitido a poseer o usar ningun producto de tabaco.

SECCIÓN 7

SERVICIOS MÉDICOS 
A. 
Los Servicios médicos proporcionados

Los servicios médicos, dentales, de salud mental y de detección de suicidios están disponibles. Puede haber un cargo por estos servicios (incluidos los reclusos bajo jurisdicción federal). Ver la Sección 7 (G). 
Un recluso tiene derecho a rechazar tratamiento médico. Si el recluso se niega a recibir tratamiento médico, se le pedirá que firme una exención indicando que se le ofreció tratamiento médico y se negó. Si el recluso se niega a firmar la exención, este hecho será anotado en la exención y presenciado por dos miembros del personal.

Los servicios de tratamiento se proporcionarán a la víctima interna de abuso sexual mientras está bajo custodia de LCDC sin costo financiero, y sin importar si la víctima nombra al abusador o coopera con cualquier investigación que surja del incidente.

Los servicios incluyen: 

· Visitas de Doctor 

· Medicamento Recetado
· Visitas a la Enfermeria
· Tratamiento de emergencia 

· Visitas Dentales

· Medicinas sin receta limitadas

· Medicamentos de venta libre no limitados

· Tratamiento Profilaxis (en caso de abuso sexual, segun sea medicamente apropiado)
El cuidado dental será proporcionado por un dentista autorizado. Los servicios dentales incluirán extracciones, llenado temporal, radiografías limitadas (según lo determine el dentista) y un examen dental anual gratuito.
A menos que se programe lo contrario, las llamadas (citas) al médico y las llamadas (citas) dentales se realizarán una vez a la semana. Nurse Calls (visitas a la enfermeria) estarán disponibles todos los días. Los servicios de salud mental son programados por el departamento médico.

B. 
Servicios Medicos fuera de LCDC
Los reclusos tratados por sus médicos personales externos, clínicas u hospitales serán responsables de todos los costos médicos. Sus procedimientos médicos electivos, que incluyen pero no se limitan a: exámenes oculares de rutina, servicios dentales, servicios médicos y anteojos recetados, no son proporcionados a menos que tenga la intención de pagar. La elegibilidad para estos servicios se basa en la revisión del personal médico y de seguridad.
C. 
Recibir Medicamento
El personal médico emitirá los medicamentos en los horarios programados desde la sala de expedición de cada pod e individualmente en el SHU. Algunos medicamentos sin receta están disponibles a través de la comisaria. Cuando el personal anuncie "Pill Call" en el pod, será su responsabilidad presentarse y recibir el medicamento. Debe estar en uniforme completo, con una taza de agua en la mano, listo para recibir y consumir el medicamento. Se requiere que tome su medicamento con agua en presencia del personal médico que dispensa el medicamento. Después de tomar su medicamento, abrirá la boca para que el personal médico la inspeccione. El incumplimiento o al no presentarse a recibir su medicamento puede ocasionar que se suspenda su medicamento.
Si sabe que estará fuera de su área durante el pase de medicamentos, es su responsabilidad informar al oficial de la situación. El oficial hará los arreglos para que reciba su medicamento. 
Si cree que se le administró el medicamento incorrecto, NO TOME EL MEDICAMENTO. Avise al oficial y al personal médico de la situación de inmediato. Una vez que el personal médico confirme que el medicamento es correcto, tome el medicamento. Nunca tome o reciba medicamentos de otro interno por ningún motivo. 

A discreción del personal médico, se le pueden dar ciertas recetas como "Keep on Person" (KOP) (mantener personalmente). Si no toma su medicamento KOP según lo prescrito, se confiscará el medicamento. El almacenamiento, el acaparamiento o el intercambio de medicamentos está prohibido y puede dar lugar a medidas disciplinarias. 

D. 
Servicios médicos para presos indigentes

Si se le considera indigente, el personal médico no le negará el servicio médico o los medicamentos que considere necesarios. Sin embargo, si recibe servicios médicos, se registrará un cargo contra su cuenta del fondo fiduciario. Si recibe dinero en su cuenta, se deducirán los cargos por los servicios médicos.
E. 
Citas a la Enfermería

Cuando necesite ver a un médico, enfermera o dentista, enviará un formulario de solicitud médica. Los formularios de solicitud médica, deben llenarse y devolverse al personal médico durante las rondas de entrega de medicamentos o colocarse en la caja médica dentro del pod. Si solicita servicios médicos y luego rechaza el servicio médico cuando se le ofrece, se le cobrará como si se hubiera recivido el servicio. Las solicitudes de emergencia deben hacerse al oficial que luego se comunicará con el personal médico para responder adecuadamente. El personal médico determinará si es una emergencia o no.

Los formularios de solicitud médicos también se pueden usar para que usted informe un incidente de abuso sexual o acoso sexual en privado. Puede solicitar reunirse con el personal médico y durante esta visita médica, puede hacer un informe. No se le cobrará por una visita médica para este propósito específico.

F. 
Medicina personal

Los medicamentos recetados de fuentes externas pueden ser aprobados por el personal médico. Si se aprueba, el medicamento se usará y distribuirá según las órdenes del médico. Los medicamentos proporcionados por su familia se le distribuirán sin cargo. Su familia debe traer el medicamento recetado en su envase original con el nombre del médico y las instrucciones en el envase. Cuando el medicamento necesita ser rellenado, su familia puede encargarse de traer el medicamento a esta facilidad. Será su responsabilidad solicitar sus medicamentos personales cuando salga de LCDC. De lo contrario, su medicamento se mantendrá durante 30 días después de su liberación y si no lo recoge, despues de los 30 dias, se destruirá.

G.  
Costo de los Servicios Médicos

Visita de doctor o dentistista        



$10.00 
                                                            

Visita a una Enfermera 




$5.00

Prescripción Medica (cada una) 
         


$3.00

Servicios de Sala de Ermergencias y Hospitales                  
Sera facturado por el proveedor
Otra Atención Médica Externa



Sera facturado por el proveedor

El tratamiento del abuso sexual y la proflaxis                     
Sin cargo/Costo

Si intenta evadir el pago de los servicios médicos utilizando el nombre de otro interno o la cuenta del fondo fiduciario, se le presentarán medidas disciplinarias y / o cargos penales en su contra. 
SECCIÓN 8
CONDUCTA Y DISCIPLINA

A. 
Disciplina

Todos los incidentes de mala conducta serán reportados y revisados ​​por el personal de detención. Si se determina que se encuentra una violación, se evaluarán las medidas disciplinarias de acuerdo con la gravedad de la violación.

Las violaciones de las reglas de los reclusos se enumeran en dos categorías, mayores y menores. Para todas las violaciones, se puede ofrecer a cada preso la oportunidad de renunciar a una audiencia formal a discreción del oficial disciplinario, siempre que no haya pérdida de crédito por buen tiempo acumulado o restitución por daños a la propiedad de detención. Se proporcionará un formulario de exención que le informará sobre los cargos en su contra, las sanciones permitidas y las sanciones ofrecidas por firmar la exención. Tendrá 24 horas para determinar si desea aceptar los términos ofrecidos en la exención. A menos que se renuncie formalmente, se convocará una audiencia para revisar la violación de la regla y todos los detalles del incidente

Si causa daños a la propiedad de detención, es posible que se deduzcan los costos reales incurridos de la cuenta del fondo fiduciario del recluso, luego de una audiencia de debido proceso institucional que establece su responsabilidad. Esta audiencia no se puede renunciar. También se pueden presentar cargos penales.
Las infracciones mayores serán revisadas por una junta disciplinaria compuesta por personal neutral e imparcial. Las violaciones graves de abuso sexual, acoso sexual o mala conducta sexual del personal que involucre a un recluso serán investigadas a fondo.
Si se convoca una audiencia, se le dará un aviso, no menos de 24 horas antes de la audiencia, sobre la violación o los cargos en su contra. Tendrá la oportunidad de ser escuchado en persona y presentar documentos para evidencia. En caso de que se determine que usted es analfabeto, será necesario que el oficial disciplinario o un asesor del personal actúen como su asesor. El asesor de personal puede ser un empleado o un tercero.

No podrá tener un abogado presente en una audiencia disciplinaria. Puede solicitar que se llame a cualquier testigo relevante (personal o recluso) antes de la audiencia para ofrecer testimonio. Debe presentar su solicitud de testigos cuarenta y ocho (48) horas antes de su audiencia. El oficial disciplinario determinará si se puede llamar a un testigo y permitir que comparezca. Se le proporcionarán todas las pruebas e informes para que los revise y lea. Los informantes confidenciales pueden estar protegidos. Una vez que se complete la audiencia, recibirá copias del informe de disposición, para incluir la evidencia en la que se basa y las razones por las medidas disciplinarias tomadas. Si se determina que la acusación es cierta, es posible que se tomen todas o parte de las siguientes acciones en su contra.
Infracciones Menores:
Las violaciones de las normas y reglamentos que no representan delitos graves contra las personas y no representan una amenaza grave para el orden institucional y la seguridad. Las sanciones se limitarán a:
1. Asesoramiento 

2. Reprimenda verbal o escrita

3. Restriccion temporal a celdas durante un period que no exceda veinte cuatro horas

4. Perdida de previlegios para un periodo que no exceda mas de quince dias

5. Separacion disciplinaria por un período que no exceda los quince días 

6. Restitución por daños a la propiedad de la cárcel

7. Restitucion de los danos materiales echo en la carcel

8. Pérdida de crédito por buena conducta
Infracciones Mayores:
Las violaciones de las normas y reglamentos que constituyen delitos graves contra personas y bienes y representan una grave amenaza para el orden institucional y la seguridad. Las sanciones pueden incluir:
1. Pérdida de Crédito de buena conducta

2. Pérdida de privilegios por un período que no exceda los treinta días
3. Eliminación de detalles de trabajo o programas

4. Separación disciplinaria por un período que no exceda los treinta días
5. Restitución por daños a la propiedad de la c cárcel 
B. 
Restricción de celda inmediata 

Para lograr el cumplimiento o mantener el orden con usted, un oficial puede seleccionar una de las siguientes acciones en lugar de presentar una violación de las reglas en su contra.
1. Reprimenda verbal

2. Restricción de litera (celda) por el oficial (no exceder 23 horas)

C. Los actos considerado una infracción

INFRACCIONES MAYORES:

CÓDIGO     
VIOLACIÓN
A01         
SOBORNO 

A02         
PELEAR
A03         
ACAPARAMIENTO DE MEDICINAS
A04        
INCITAR COMPORTAMIENTO DESENFRENADO /
ALBOROTAR
A05         
INTERFERENCIA CON COMUNICACIONES O DISPOSITIVOS
DE COMUNICACIÓN
A06         
INTERFERENCIA CON LOS PROCEDIMIENTOS
RELACIONADOS CON EL TRIBUNAL / CORTE
A07         
IMTERFERENCIA CON OPEARCIONES DE SEGURIDAD
A08         
MUTILACIÓN
A09         
POSESIÓN DE PROPIEDAD ROBADA
A10         
POSESIÓN / FABRICACIÓN DE AGENTES QUÍMICOS
A11         
PPOSESIÓN / FABRICACIÓN DE DISPOSITIVOS DE ESCAPE 

A12         
POSESIÓN / FABRICACIÓN DE INHALANTESS             

A13         
POSESIÓN / FABRICACIÓN DE NARCÓTICOS /  
PARAFERNALIA NARCOTICA

A14         
POSESIÓN / FABRICACIÓN DE DROGAS O MEDICAMENTOS
NO AUTORIZADOS
A15         
POSESIÓN / FABRICACIÓN DE ARMAS
A16         
POSESIÓN / FABRICACIÓN / DESTILACIÓN / ELABORACIÓN 
DE BEBIDAS ALCOHOLICAS
A17         
INCENDIAR FUEGOS
A18         
ABUSO SEXUAL 

A19         
FUMAR/POSESIÓN DE PRODUCTOS DE TABACCO

A20         
MANIPULAR/ DESTRUCCIÓN DE PROPIEDAD 
A21         
LANZAR O PROPULSAR OBJETOS / SUSTANCIAS 
A22         
TRAFICAR 

A23         
ABUSO DEL SISTEMA DE INTERCOMUNICADOR 
A24         
COERCIÓN 

A25        
FALTA DE RESPETO AL PERSONAL
A26       
INTERRUPCIÓN DE CUALQUIER ACTIVIDAD
INSTITUCIONAL      

A27        
RUIDO EXCESIVO

A28        
REPORTE FALSO DE UNA EMERGENCIA

A29        
FINGIR LESIONES O ENFERMEDADES
A30        
VIOLADOR HABITUAL
A31       
IMPEDIR EL CONTEO DE PRESOS (ROLL CALL)  

A32        
IMPEDIR LA SEGURIDAD
A33        
INCITAR / INICIAR UN COMBATE / PELEA
A34        
EXHIBICIONISMO INDECENTE
A35        
DESNUDEZ 

A36        
POSESIÓN DE PARAFERNALIA DE TATUAJE / OBTENCIÓN 
DE TATUAJE O PERFORACIÓN
A37     
IMPRUDENCIA
A38      
ACTIVIDAD SEXUAL

A39      
SOLICITACIÓN SEXUAL

A40      
AMENAZAR
A41       
INCITAR O FOMENTAR LAS COMUNICACIONES CON             

             
PERSONAS FUERA DE ESTA INSTALACIÓN
A42     
NEGARSE A SEGUIR ORDENES / DIRECTIVAS ESCRITAS U
ORALES
A43     
VIOLACIÓN DE PROCEDIMIENTOS COMISARIOS
A44     
VIOLACIÓN A LOS PROCEDIMIENTOS DE ALIMENTACIÓN
A45     
VIOLACIÓN DE LOS PROCEDIMIENTOS DE CORREO    

A46     
VIOLACIÓN DE LOS PROCEDIMIENTOS DE CONSUMO DE   

            
MEDICAMENTOS
A47     
VIOLACIÓN A LOS PROCEDIMIENTOS DE PROGRAMAS
A48    
VIOLACIÓN A LOS PROCEDIMIENTOS DE RECREACIÓN
A49    
VIOLACIÓN DE LOS PROCEDIMIENTOS DE VISITA

A50     
VIOLACIÓN A LOS PROCEDIMIENTOS DE ASIGNACIÓN DE
TRABAJO
A51    
VIOLACIÓN DE LEYES FEDERALES, ESTATALES O LOCALES    

INFRACCIONES MENORES:
CÓDIGO     
VIOLACIÓN
B01        
DESFIGURAR/DESTRUIR LA PROPIEDAD
B02       
FALTA DE RESPETO A OTROS PRESOS      

BO3      
ENTRAR O SALIR DE UNA ÁREA SIN PERMISO / NO
PROCEDER A LA ÁREA DESIGNADA       

B04      
NO RESPONDER A LAS PREGUNTAS DEL PERSONAL 

B05         
IDENTIFICARSE FALSAMENTE
B06        
APOSTAR
B07        
MENTIRLE A OTROS PRESOS / MENTIR SOBRE OTROS
PRESOS
B08        
POSESIÓN DE CONTRABANDO
B09        
ESTAR PRESENTE EN UNA AREA NO AUTORIZADA
B10 
  
NEGARSE A USAR / PRESENTAR CORRECTAMENTEA
PULSERA
B11        
AUSENCIA NO AUTORIZADA DEL TRABAJO O ACTIVIDAD
B12 
 
USO NO AUTORIZADO DEL EQUIPO 
B13 

TOMAR ARTÍCULOS NO AUTORIZADOS DENTRO O FUERA 
DE LAS 
B14 

SUBVERTIR LA CADENA DE MANDO
B15 

GRITAR A OTROS PRESOS
B16 

LITERA O CELDA DESORDENADA



B17 

PAYASADAS/LUCHA AMISTOSA
B18

TRAER PUESTO EL UNIFRME INADECUADO, PARCIAL O     

             
INCORECTAMENTE
B19
 
HIGIENE PERSONAL INADECUADA
B20 

HACERSE / FINGIR ESTAR EMFERMO
B21 

OBSTRUCCIÓN DE VISTA 
B22
 
POSESIÓN DE ROPA, SABANAS / COBIJAS NO 
AUTORIZADAS
B23 

CAMBIO DE LITERA / CELDA NO AUTORIZADO 
B24 

CONTACTO NO AUTORIZADO
B25 

PASO NO AUTORIZADO DE ARTÍCULOS
B26

VIOLACIÓN DE LAS REGLAS ESCRITAS O PUBLICADAS
D. 
Apelacion de las medidas disciplinarias
Tiene la oportunidad de apelar cualquier acción disciplinaria de la Junta de Revisión Disciplinaria o del oficial. La apelación se dirigirá al Director de Logística o su designado dentro de las 72 horas de la audiencia de la junta. Una vez recibido, se realizará una revisión de todos los hechos y procedimientos de la junta y se le enviará una respuesta a usted,  y al oficial disciplinario, y se colocará en su archivo. Si se anula la decisión del oficial disciplinario o de la junta, se tomará una orden inmediata para eliminar cualquier acción disciplinaria, y se lo devolverá al mismo estado que tenía antes del incidente. Todas las decisiones tomadas por el Director de Logística son finales.
E.  
Archivos Disciplinarios

Su comportamiento se utilizará para determinar su asignación de vivienda. Las acciones positivas resultarán en la vivienda menos restrictiva; Las acciones negativas resultarán en viviendas más restrictivas. Todos los registros disciplinarios se mantendrán como parte de su registro permanente que se puede utilizar en cualquier momento. Si lo transfieren a T.D.C.J.-ID u otras instalaciones, recibirán copias de todos los registros disciplinarios. Estos registros no solo afectarán su clasificación mientras se encuentre en esta instalación, sino que también podrían afectar futuras asignaciones en otras instalaciones.
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